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Le Ducati sono moto uniche per concezione, tecnologia e successi, come unica è la passione che accomuna tutti i
Ducatisti. Ducati Performance incarna il vero spirito dei Ducatisti. Con passione e grande professionalità si dedica
alla progettazione e allo sviluppo di linee complete di accessori, ideali per qualsiasi esigenza di customizzazione, e
di abbigliamento tecnico e per il tempo libero. L’alta qualità dei prodotti è il frutto della stretta collaborazione con la
divisione Ricerca e Sviluppo Ducati e della grande attenzione per i particolari. La continua ricerca di nuovi materiali,
di nuove tecnologie e di design innovativi rendono il prodotto Ducati Performance un punto di riferimento nel campo
degli accessori per moto, permettendo di soddisfare ogni esigenza di personalizzazione. Esaudire ogni desiderio dei
Ducatisti è, e sarà sempre, la linea guida nello sviluppo degli accessori Ducati Performance.

Ducati Performance Builds High Performance Sport Motorcycles as Unique as Ducatisti Themselves. Ducati
Performance is dedicated to the development of a line of Ducati accessories, parts and apparel that matches enthu-
siasts’ passion for premium performance and stunning Ducati design.  Working closely with Ducati Research and
Development, Ducati Corse and Ducati Design, Ducati Performance builds the parts, accessories and apparel that
let Ducatisti to build their own dream bikes. Passionate about the continuous research of new materials, new tech-
nologies and advanced design innovation, Ducati Performance has become the reference point in the sport
motorcycle industry for the finest, custom Ducati parts and accessories. Exceeding the expectations of every
Ducati enthusiast is the goal of each Ducati Performance collection. 

Ducati – das sind aufgrund ihrer Konzeption, Technologie und ihres Erfolgs einzigartige Motorräder - einzigartig wie
die Passion, die alle Ducatisten miteinander vereint. Ducati Performance bringt den wahren Geist der Ducatisten zum
Ausdruck. Mit Leidenschaft und enormer Professionalität widmet sie sich dem Entwurf und der Entwicklung kom-
pletter Zubehörlinien – ideal für jede Art von Ansprüchen im Sinne der Personalisierung und der technischen
Bekleidung ebenso wie für die Freizeit. Die gehobene Produktqualität ist das Ergebnis einer engen Zusammenarbeit
mit der Abteilung Forschung und Entwicklung Ducati und der besonderen Aufmerksamkeit, die man auf das Detail
gerichtet. Die ständige Forschung nach neuen Materialien, neuen Technologien und innovativem Design machen das
Produkt Ducati Performance zu einem Bezugspunkt im Bereich des Motorradzubehörs. Zubehör, das es ermöglicht,
die Kundenansprüche im Hinblick auf die Personalisierung zu erfüllen. Alle Wünsche der Ducatisten befriedigen, das
ist und wird immer der Leitfaden in der Entwicklung der Zubehörteile Ducati Performance sein.

De même que les Ducati sont des motos uniques dans leur conception, leur technologie et  leurs succès, ainsi la
passion que tous les Ducatistes ont en commun est unique. Ducati Performance incarne la vraie âme des
Ducatistes. Elle se consacre avec passion et grand professionnalisme au projet et au développement de lignes
complètes d’accessoires, qui répondent à toutes les exigences de la clientèle, et à la réalisation de vêtements tech-
niques et pour le temps libre. La haute qualité des produits est le fruit d’une étroite collaboration avec la division 
Recherche et Développement Ducati et du soin particulier apporté aux détails. La recherche constante appliquée
aux nouveaux matériaux, aux nouvelles technologies et aux design innovants font du produit Ducati Performance
un point de repère dans le domaine des accessoires pour motos, permettant ainsi de répondre à toutes les exi-
gences de personnalisation. Satisfaire tout désir des Ducatistes en répondant à leurs attentes est, et sera toujours,
la ligne guide du développement des accessoires Ducati Performance.

Las Ducati son motos únicas por concepción, tecnología y éxitos, como única es la pasión que une a todos los
Ducatistas. Ducati Performance encarna el verdadero espíritu de los Ducatistas. Con pasión y gran profesionalismo
se dedica a proyectar y desarrollar líneas completas de accesorios, ideales para personalizar la moto, la indumen-
taria técnica y para el tiempo libre. La alta calidad de los productos es el fruto de la estrecha colaboración con la
división Búsqueda y Desarrollo Ducati y de la gran atención dedicada a los detalles. La continua búsqueda de nue-
vos materiales, de nuevas tecnologías y de diseños innovadores hacen que el producto Ducati Performance sea un
punto de referencia en el campo de los accesorios para motos, permitiendo satisfacer toda exigencia de persona-
lización. Satisfacer cada deseo de los Ducatistas es, y será siempre, la línea de conducta en el desarrollo de los
accesorios Ducati Performance.

DUCATIPERFORMANCE 



Silenziatori
Silencers
Silencieux
Schalldämpfer
Silenciadores
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96209103B m
> SS/Sport 750/900i.e.

96430103B m
> Sport 620i.e.

Silenziatori ovali in alluminio
Aluminum oval silencers
Silencieux ovales en aluminium
Ovale Schalldämpfer in Aluminium
Silenciadores ovalados de aluminio

962055AAA m
> SS/Sport 750/900i.e.

96430203B m
> Sport 620i.e.

Silenziatori ovali in carbonio
Carbon oval silencers
Silenciux ovales en carbone
Ovale Schalldämpfer in Kohlefaser
Silenciadores ovalados de carbono

962056AAA m
> SS/Sport 750/900i.e.

96430303B m
> Sport 620 i.e.

Silenziatori ovali in titanio
Titanium oval silencers
Silencieux ovales en titane
Ovale Schalldämpfer in Titan
Silenciadores ovalados de titanio

96209303B M 
> SS/Sport 750/900i.e.

96430403B M
> Sport 620i.e.

Silenziatori ovali in alluminio
Aluminum oval silencers
Silencieux ovales en aluminium
Ovale Schalldämpfer in Aluminium
Silenciadores ovalados de aluminio

96207803B m
> SS/Sport 750/900i.e.

96430503B M
> Sport 620i.e.

Silenziatori ovali in carbonio
Carbon oval silencers
Silencieux ovales en carbone
Ovale Schalldämpfer in Kohlefaser
Silenciadores ovalados de carbono

96209403B m
> SS/Sport 750/900i.e.

96430603B M
> Sport 620i.e.

Silenziatori ovali in titanio
Titanium oval silencers
Silencieux ovales en titane
Ovale Schalldämpfer in Titan
Silenciadores ovalados de titanio

SILENZIATORI - SILENCERS - SILENCIEUX - SCHALLDÄMPFER - SILENCIADORES 

COPPIE SILENZIATORI RACING BASSI - SETS OF LOWERED RACING SILENCERS - PAIRES DE SILENCIEUX BAS RACING
NIEDRIGE RACING-SCHALLDÄMPFERSPAARE - PAR SILENCIADORES RACING BAJOS

COPPIE SILENZIATORI ALTI RACING - SETS OF RAISED RACING SILENCERS - PAIRES DE SILENCIEUX HAUTS RACING
HOCHGELEGTE RACING-SCHALLDÄMPFERPAARE - PAR SILENCIADORES ALTOS RACING

Nati dall’utilizzo di tecnologie e materiali impiegati nel mondo
delle competizioni, i silenziatori ed i sistemi di scarico della linea
Ducati Performance esaltano l’indole sportiva e le prestazioni di
ogni moto Ducati. Le mappature delle centraline Racing, che
hanno la funzione di ottimizzare le prestazioni dei motori equipag-
giati con i nostri silenziatori, sono state sviluppate da tecnici spe-
cializzati in collaborazione con Ducati Corse e Magneti Marelli, per
offrirvi sempre il massimo delle performance.

The result of technologies and materials used in the competitive racing
world, the mufflers and exhaust systems of the Ducati Performance
line enhance the raciness and performance of every Ducati motorcycle.
The mapping of the Racing control unit, which serve to maximize the
performance of engines equipped with our mufflers, has been develo-
ped by specialized engineers in collaboration with Ducati Corse and
Magneti Marelli, to always offer top performance.

Dérivant de l’utilisation de technologies et de matériaux employés
dans le monde des courses, les silencieux et les systèmes d’échap-
pement de la ligne Ducati Performance exaltent le caractère sportif
et les performances de chaque moto Ducati. Les cartographies des
boîtiers électroniques Racing, qui servent à optimiser les perfor-
mances des moteurs équipés de nos silencieux, ont été dévelop-

pées par des techniciens spécialisés en collaboration avec Ducati
Corse et Magneti Marelli, pour vous offrir le maximum de perfor-
mances.

Auf der Grundlage der im Rennsport eingesetzten Technologien und
Materialien heraus entwickelt, unterstreichen die Schalldämpfer aus
der Produktlinie Ducati Performance den sportlichen Touch und die
Leistungen jedes Motorrads aus dem Hause Ducati. Die Speicher-
mappen der Racing-Steuergeräte wurden von Fachtechnikern in enger
Zusammenarbeit mit der Abteilung Ducati Corse und der Magneti
Marelli entwickelt und haben den Vorteil, die Motorleistungen der mit
unseren Schalldämpfern ausgestatteten Motorräder zu verbessern
und immer eine maximale Performance zu bieten.

Derivados de tecnologías y materiales empleados en el mundo de
las competencias, los silenciadores y los sistemas de escape de la
línea Ducati Performance resaltan la línea deportiva y las presta-
ciones de cada moto Ducati. Los mapas de las centrales Racing,
que tienen la función de optimizar las prestaciones de los motores
equipados con nuestros silenciadores, han sido desarrollados por
técnicos especializados en colaboración con Ducati Corse y
Magneti Marelli, para ofrecerles siempre el máximo de las performance.

96429503B m
> SS/Sport 800/1000i.e.

96429703B m
> SS/Sport 800/1000i.e.

96429603B m
> SS/Sport 800/1000i.e.

96429803B m
> SS/Sport 800/1000i.e.

96429903B m
> SS/Sport 800/1000i.e.

96431403B m
> SS/Sport 800/1000i.e.
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CENTRALINE - CONTROL UNITS - BOITIERS ELECTRONIQUES - STEUERGERÄTE - CENTRALES

96504599C
> SS 900i.e. fino a/ to/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Centralina iniezione per silenziatori racing
Control unit for racing silencers
Boîtier électronique injection pour silencieux
Racing 
Einspritzsteuergerät für Racing-Schalldämpfer 
Central inyección para silenciadores racing

96504600B
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Centralina iniezione per silenziatori racing
Control unit for racing silencers
Boîtier électronique injection pour silencieux
Racing 
Einspritzsteuergerät für Racing-Schalldämpfer 
Central inyección para silenciadores racing

96504799C
> SS 750i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Centralina iniezione per silenziatori racing
Control unit for racing silencers
Boîtier électronique injection pour silencieux
Racing 
Einspritzsteuergerät für Racing-Schalldämpfer 
Central inyección para silenciadores racing

96504800B
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Centralina iniezione per silenziatori racing
Control unit for racing silencers
Boîtier électronique injection pour silencieux
Racing 
Einspritzsteuergerät für Racing-Schalldämpfer 
Central inyección para silenciadores racing

COPPIE SILENZIATORI RACING OVALI BASSI E CENTRALINA INIEZIONE SS I.E. FINO AL MY 02
SET OF LOWERED OVAL RACING SILENCERS AND INJECTION CONTROL UNIT SS I.E. UNTIL MY 02
PAIRES DE SILENCIEUX OVALES BAS, RACING ET BOITIER ELECTRONIQUE INJECTION SS I.E. JUSQU’AU MY 02
NIEDRIGE RACING-SCHALLDÄMPFERPAARE, OVAL UND EINSPRITZSTEUERGERÄT FÜR SS I.E. BIS MY 02
PAR SILENCIADORES RACING OVALADOS BAJOS Y CENTRAL INYECCIÓN SS I.E. HASTA EL MY 02

96203300B m o
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in alluminio con centralina iniezione 
Sets of silencers in aluminum with control unit 
Paires de silencieux en aluminium avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Aluminium mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de aluminio con central inyección 

96203000B m o
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in alluminio con centralina iniezione 
Sets of silencers in aluminum with control unit 
Paires de silencieux en aluminium avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Aluminium mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de aluminio con central inyección 

o
È consigliabile abbinarlo al codice 964065AAA pag. 14
Recommended use: in combination with PN 964065AAA page 14
Nous vous conseillons de l’utiliser avec la réf. 964065AAA p. 14
Es wird empfohlen, dieses Teil mit dem Artikel 964065AAA S. 14 zu verwenden. 
Se aconseja acoplarlo al código 964065AAA pág. 14
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96203700B m o
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in carbonio con centralina iniezione 
Sets of silencers in carbon fiber with control unit 
Paires de silencieux en carbone avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de carbono con centralinyección 

96203500B m o
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in carbonio con centralina iniezione 
Sets of silencers in carbon fiber with control unit 
Paires de silencieux en carbone avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de carbono con central inyección 

96204099C m o
> SS 750i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Coppie silenziatori in titanio con centralina iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central inyección 

96204100B m o
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in titanio con centralina iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central inyección 

96203899C m o
> SS 900i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Coppie silenziatori in titanio con centralina iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central inyección 

96203900B m o
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in titanio con centralina iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central inyecció

o
È consigliabile abbinarlo al codice 964065AAA pag. 14
Recommended use: in combination with PN 964065AAA p. 14
Nous vous conseillons de l’utiliser avec la réf.  964065AAA page 14
Es wird empfohlen, dieses Teil mit dem Artikel 964065AAA zu verwenden S. 14
Se aconseja acoplarlo al código 964065AAA pág. 14
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COPPIE SILENZIATORI RACING OVALI ALTI E CENTRALINA INIEZIONE SS I.E. FINO AL MY 2002
SETS OF OVAL RAISED RACING SILENCERS AND CONTROL UNIT SS I.E. UNTIL MY 2002
PAIRES DE SILENCIEUX OVALES HAUTS RACING ET BOITIER ELECTRONIQUE INJECTION SS I.E. JUSQU’A MY 2002
HOCHGELEGTE RACING-SCHALLDÄMPFERPAARE, OVAL UND ELEKTRONISCHES STEUERGERÄT SS I.E. BIS MY 2002
PAR SILENCIADORES RACING OVALADOS ALTOS CENTRAL INYECCIÓN SS I.E. HASTE EL MY 2002

96204499C m o
> SS 750i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Coppie silenziatori in alluminio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in aluminum with control unit 
Paires de silencieux en aluminium avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Aluminium mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de aluminio con central
inyección 

96204500B m o
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in alluminio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in aluminum with control unit 
Paires de silencieux en aluminium avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Aluminium mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de aluminio con central
inyección 

96204299C m o
> SS 900i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Coppie silenziatori in alluminio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in aluminum with control unit 
Paires de silencieux en aluminium avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Aluminium mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de aluminio con central
inyección 

96204300B m o
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in alluminio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in aluminum with control unit 
Paires de silencieux en aluminium avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Aluminium mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de aluminio con central
inyección

96204899C m o
> SS 750i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hsta el ‘99

Coppie silenziatori in carbonio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in carbon fiber with control unit 
Paires de silencieux en carbone avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de carbono con central
inyección 

96204900B m o
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in carbonio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in carbon fiber with control unit 
Paires de silencieux en carbone avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de carbono con central
inyección 

96204699C m o
> SS 900i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Coppie silenziatori in carbonio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in carbon fiber with control unit 
Paires de silencieux en carbone avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de carbono con central
inyección 

96204700B m o
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in carbonio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in carbon fiber with control unit
Paires de silencieux en carbone avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Kohlefaser mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de carbono con central
inyección 

96205299C m o
> SS 750i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hsta el ‘99

Coppie silenziatori in titanio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central
inyección 

96205300B m o
> SS/Sport 750i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in titanio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central
inyección 

96205099C m o
> SS 900i.e. fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘99

Coppie silenziatori in titanio con centralina
iniezione 
Sets of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central
inyección 

96205100B m o
> SS/Sport 900i.e. dal/ from/ a partir de/ ab/ desde el ‘00

Coppie silenziatori in titanio con centralina
iniezione 
Set of silencers in titanium with control unit 
Paires de silencieux en titane avec boîtier
électronique injection 
Schalldämpferpaare in Titan mit
Einspritzsteuergerät 
Par silenciadores de titanio con central
inyección 

o
È consigliabile abbinarlo al codice 964065AAA pag. 14
Best if used with PN 964065AAA p. 14
Nous vous conseillons de l’utiliser avec le code 964065AAA page 14
Es ist ratsam, diese Teil mit dem Artikel 964065AAA zu benutzen S. 14
Se aconseja acoplarlo al código 964065AAA pág. 14
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COPPIE SILENZIATORI CERTIFICATI SS/SPORT I.E. FINO AL MY 2002
SETS OF CERTIFIED SILENCERS SS/SPORT I.E. UNTIL MY 2002
PAIRES DE SILENCIEUX HOMOLOGUÉS SS/SPORT I.E. JUSQU’A MY 2002
ZERTIFIZIERTER SCHALLDÄMPFERPAARE SS/SPORT I.E. BIS MY 2002
PAR SILENCIADORES CERTIFICADOS SS/SPORT I.E. HASTE EL MY 2002

Linea di silenziatori certificati Ducati Performance, rispettano la
normativa U.E. in termini di emissioni e di inquinamento acustico

Ducati Performance certified silencers. They are fully in compliance
with the E.U. regulations as for exhaust emissions and noise
pollution.

Ligne de silencieux homologués Ducati Performance, conforme à
la réglementation U.E. anti-émissions et antipollution acoustiques.

Linie zertifizierter Schalldämpfer Ducati Performance – entspricht
in Bezug auf Abgaswerte und Schallbelastung den E.U.-Normen.

Línea de silenciadores certificados por Ducati Performance, respe-
tan la normativa U.E. en términos de emisones y de contaminación
de sonido.

96207200B
Coppia silenziatori bassi ovali in alluminio
Set of oval lowered aluminum silencers
Paire de silencieux ovales bas en aluminium
Niedriges Schalldämpferpaar in Aluminium, oval
Par silenciadores bajos ovalados de aluminio

96207300B
Coppia silenziatori bassi ovali in carbonio
Set of oval lowered carbon silencers
Paire de silencieux ovales bas en carbone
Niedriges Schalldämpferpaar in Kohlefaser, oval
Par silenciadores bajos ovalados de carbono

96207400B
Coppia silenziatori alti ovali in alluminio
Set of oval raised aluminum silencers
Paire de silencieux ovales hauts en aluminium
Hochgelegtes Schalldämpferpaar in Aluminium, oval
Par silenciadores altos ovalados de aluminio

96207500B
Coppia silenziatori alti ovali in carbonio
Set of oval raised carbon silencers
Paire de silencieux ovales hauts en carbone
Hochgelegtes Schalldämpferpaar in Kohlefaser, oval
Par silenciadores altos ovalados de carbono

96414297C m
> SS 600 fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘97

Kit carburazione Dynojet + filtro DP 
Dynojet carburation kit + DP filter 
Kit carburation Dynojet + filtre DP 
Kit für Vergasung Dynojet + Filter DP 
Kit carburación Dynojet + filtro DP 

96414397C m
> SS 750 fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘97

Kit carburazione Dynojet  + filtro DP 
Dynojet carburation kit + DP filter 
Kit carburation Dynojet + filtre DP 
Kit für Vergasung Dynojet + Filter DP 
Kit carburación Dynojet + filtro DP 

96414197C m
> SS 900 fino al/ until/ jusc’à/ bis/ hasta el ‘98

Kit carburazione Dynojet  + filtro DP 
Dynojet carburation kit + DP filter 
Kit carburation Dynojet + filtre DP 
Kit für Vergasung Dynojet + Filter DP 
Kit carburación Dynojet + filtro DP 

KIT CARBURAZIONE - CARBURATION KIT - KIT CARBURATION - KIT VERGASUNG - KIT CARBURACIÓN

964065AAA m
> tutti i modell SS/Sport/ for all SS/Sport models/ 

SS/Sport tous le modèles/ SS/Sport alle Modelle / 
SS/Sport todos los modellos

Kit filtro aria DP
DP air filter kit
Kit filtre à air DP
Luftfilterkit DP
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RICAMBI SILENZIATORI - SILENCERS SPARE PARTS - PIÈCES DÉTACHÉES SILENCIEUX
ERSATZTEILE FÜR SCHALLDÄMPFER - RECAMBIOS SILENCIADORES

Codice Application Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripción

962060ADX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio DX, Lowered, oval, aluminum RH-side Silencieux de rechange DRT alu, Ersatzschalldämpfer RE in Silenciador recambio DER

alluminio, ovale, basso spare silencer ovale, bas Aluminium, oval, niedrig aluminio, ovalado, bajo

962061ASX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio SX, Lowered, oval, aluminum LH-side Silencieux de rechange GCHE alu, Ersatzschalldämpfer LI in Silenciador recambio IZQ

alluminio, ovale, basso spare silencer ovale, bas Aluminium, oval, niedrig aluminio, ovalado, bajo

962062ADX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio DX, Lowered, oval, carbon RH-side Silencieux de rechange DRT Ersatzschalldämpfer RE in Silenciador recambio DER

carbonio, ovale, basso spare silencer en carbone, ovale, bas Kohlefaser, oval, niedrig carbono, ovalado, bajo

962063ASX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio SX, Lowered, oval, carbon LH-side Silencieux de rechange GCHE Ersatzschalldämpfer LI in Silenciador recambio IZQ

carbonio, ovale, basso spare silencer en carbone, ovale, bas Kohlefaser, oval, niedrig carbono, ovalado, bajo

962064ADX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio DX, Lowered, oval, titanium RH-side Silencieux de rechange DRT Ersatzschalldämpfer RE in Silenciador recambio DER

titanio, ovale, basso spare silencer en titane, ovale, bas Titan, oval, niedrig titanio, ovalado, bajo

962065ASX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio SX, Lowered, oval, titanium LH-side Silencieux de rechange GCHE Ersatzschalldämpfer LI in Silenciador recambio IZQ

titanio, ovale, basso spare silencer en titane, ovale, bas Titan, oval, niedrig titanio, ovalado, bajo

962066ADX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio DX, Raised, oval, aluminum RH-side Silencieux de rechange DRT alu, Ersatzschalldämpfer RE in Silenciador recambio DER

alluminio, ovale, alto spare silencer ovale, haut Aluminium, oval, hoch aluminio, ovalado, alto

962067ASX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio SX, Raised, oval, aluminum LH-side Silencieux de rechange GCHE alu, Ersatzschalldämpfer LI in Silenciador recambio IZQ

alluminio, ovale, alto spare silencer ovale, haut Aluminium, oval, hoch aluminio, ovalado, alto

962068ADX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio DX, Raised, oval, carbon RH-side Silencieux de rechange DRT Ersatzschalldämpfer RE in Silenciador recambio DER

carbonio, ovale, alto spare silencer en carbone, ovale, haut Kohlefaser, oval, hoch carbono, ovalado, alto

962069ASX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio SX, Raised, oval, carbon LH-side Silencieux de rechange GCHE Ersatzschalldämpfer LI in Silenciador recambio IZQ

carbonio, ovale, alto spare silencer en carbone, ovale, haut Kohlefaser, oval, hoch carbono, ovalado, alto

962070ADX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio DX, Raised, oval, titanium RH-side Silencieux de rechange DRT Ersatzschalldämpfer RE in Silenciador recambio DER

titanio, ovale, alto spare silencer en titane, ovale, haut Titan, oval, hoch titanio, ovalado, alto

962071ASX SS/Sport i.e. Silenziatore ricambio SX, Raised, oval, titanium LH-side Silencieux de rechange GCHE Ersatzschalldämpfer LI in Silenciador recambio IZQ

titanio, ovale, alto spare silencer en titane, ovale, haut Titan, oval, hoch titanio, ovalado, alto

962076AAA SS/Sport i.e. Coppia supporti e viti Mount and screw set Paire de supports et vis Paar Halter und Schrauben Par soportes y tornillos

per silenziatori alti for raised silencers à silencieux haut für Schalldämpfer - hoch fpara silenciadores altos
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